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AHOTAL[IA

Y cmammi posxpusaemuvca nowsmms mypucmuyHoeo OUCKypcy, HA80-
0ambest 11020 OCHOGHI napamempu I XapaKmepucmuku, a maxooic, UAIXom
NOPIBHANbHOO AHANI3ZY, NPOAHANIZ308AHI NPUKAAOU, WO BI00OPANCAIOMb 0CO-
OAUBOCMI MYPUCIUYHUX DEKAAMHUX MEKCMI8 AHeAIUCbKO Ma YKPAIHCbKOH
Moeamu.

IcHysanns cywachoi arwdunu eaxcko yseumu 6e3 noi300K, NO8’I3aHUX 3
npocgpeciiinoro disinbHicmio, 6i0NOHUHKOM, NOULYKOM HOBUX 8i0Hymmié i 6aeamo-
Ma iHwuMu acnekmamu A0CcbKo2o 6ymms. Y ncooHiil cgepi mak cunbHo He
nepemunaromuvcs pizHi Kyavmypu, sk 'y cgepi mypusmy. Y cpepi mypucmuuroeo
0i3Hecy docums WEUOKO [ WUPOKO NOUUPIOEMBCS PEKAAMA, 3A680KU Heocaal-
HOMY iHmepecy 0o mypucmuunux nocaye. Omoice, nosunna oymu npudirena
BeNUHe3HA Y8aA2a GUGHEHHIO (PeHOMEHY PeKAAMHO20 MeKCmy, a 30Kpemda npo-
Onemam iio2o nepeknaoy.

AHnaniz cywacHoi aimepamypu nokasae, w0 MOJNCHA 2080pumu npo ic-
HYBAHHs MAK 36AHOI MOBU MYPU3MY, W0 € VHIBEPCANbHOI [ He 3anexcums 8id
KonkpemHoi mosu. Takodxc Oeskumu agmopamu po3podaeHa KOHUenyis aneo-
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pummizayii nepekaady mypucmuuHuUx meKcmie, AKa 6KANHAE 8 cebe KinbKa
nocaidosHux emanie.

Pesyavmamu 0ocaiodcerts NOKA3anu, wo mypucmu4Huil OUCKypc € niosu-
00M peKAamHo20 QUcKypcy, 8 AKOMY MICIMUmMbCs pad YHiGepcarbHux XapaKme-
DpUCmuK, wo NPUMamanHi meKcmam, HanUCAHUM HA MAKUX PIBHOCIPYKMYPHUX
Moeax, AK aneniticbka ma ykpairncoka. Ceped makux XxapaKmepucmux MOICHA
eudinumu: 8UKOPUCMAHHA HAKA308020 CHOCOOY, U020 MA HAUIGUU020 CIY-
NeHi8 NOpIGHAHHSA NPUKMEMHUKIE, 8UOIp eMoyiliHo 3abapenenoi, no3umueHoi
JNeKCUKU 3 Memolo GNAUGY Ha NOMEHYIIIHO20 CNOJICUBAYA MYPUCMUUHOI NOCAYU.
Ompumani 8UCHOBKU MOXNCYMb OYMu 3acmMOCO8aHi 8 NepeKAadaybKil npakmuyi
npu pobomi 3 mexKcmamu mypucmu4Ho20 OUCKYpcy, a maKoic 8 No0arbuux 0o-
CRi0HCeHHAX.

Karouogi caosa: mypucmuunuii ouckypc, aweniliceka mosa, yKpaiHceka
M08a, nepekAaod, NOPIGHAAbHUI AHANI3, PEeKAAMHUL OUCKYPC, DeKAAMHUI
meKcm, XapaKmepucmuka peKaammno20 mexKcny.

Beryn. ¥ cydacHOMY CBITi CIIOCTEPIiraeThesl CTpiMKe PO3ITUPEHHS TY-
PUCTUYHOI Tajy3i, i BXXe MPOTITOM KiJIbKOX IEeCATUIITh BOHA HAJIEXKUTh 10
OJHOTO 3 FOJIOBHUX UMHHUKIB €KOHOMIYHOrO po3BUTKY. [llopiuHo 30i1b-
LIYETHCS KiJIBKICTh iHO36MHUX TYPUCTIB, 1110 pOOUTH 1110 chepy MpuBadIM-
BOIO JIJIs IPOBEASHHS Pi3HUX HAYKOBUX JOCIiIKeHb. TypucTUUHA Tally3b
cTrajla 00’€KTOM €KOHOMIYHHUX, COIIOJOTIYHUX, MOMITUYHUX, a TaKOX
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTiUHUX i JTIHTBICTUUHUX POOIT.

TeopeTuHy OCHOBY JAHOI CTaTTi CKJaJluM pPOOOTH TaKUX aBTOPiB,
ak Jx. Jann, H. A. Twonenesa, H. B. ®inarosa, A. O. Lupemriiox
i/J1. X. Lupenxkarosa Ta iHIIIi.

OO0’eKTOM [JOCIIIKEHHSI € TEKCTU TYPUCTUYHOTO AUCKYPCY YKpaiH-
CHKOIO Ta aHIJIIICbKOIO MOBaMM.

AKTYaJIbHiCTh 1IbOTO IOCTiIKEHHSI 00YMOBJIEHa 3pOCTal040l0 3HAYU-
MicTIO cepi TYypU3My B €KOHOMIlIi, TIJTAHOBAHUM 3pOCTaHHSM HOTro BKJIa-
Iy B DOXOAW KpaiHU, a TAKOXX MOBHUMU OCOOJMBOCTSIMU TEKCTiB TypHUC-
TUYHOT'O TUCKYPCY.

MeTa Ta 3aBIaHHA TOCTiIKeHHSI. MeTa JOCTiIKEeHHS MOJISITaE y BU3HA-
YEHHI KJIIOYOBUX OCOOJIMBOCTEI TEKCTIB TYPUCTUYHOTO AUCKYPCY, 3 OMO-
poOIo Ha AaHi morepeaHiX JOCHiIXeHb B Lilf rajy3i Ha MaTepiaai aHIJIii-
CbKOI Ta YKpaiHChKO1 MOBH.

JlocsiTHEHHSI TOCTaBJIeHOI MeTU Tiepeadavya€ BUPILLIEHHSI TaKUX 3a-
BIAHb. PO3KPUTH 3MICT MOHATTS «TYPUCTUYHUIN TUCKYPC»; BUSIBUTH BCi
KJTIOUOBi OCOOJIMBOCTI TEKCTIB TYPUCTUUYHOIO AUCKYPCY, OL[IHUTHU iX YHi-
BepcaJbHICTh (He3aJIeXKHICTh BiJil MOBU OpUTiHAJY i TIepeKJIaay); 3HaluTu
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i mMpoaHaji3yBaTu MPUKJIAAM, 10 iTIOCTPYIOTh BUSIBJIEHI OCOOJIUBOCTI TYy-
PUCTUYHUX TEKCTiB.

Marepiaau Ta MeTOIN AOCHiKeHH. BinmoBinHo mo 06’eKkTa, mmpeame-
Ta TOCTiMKeHHS, METH Ta BU3HAYCHUX 3aBIaHb BUKOPUCTAHO TaKi METOIN
TMOCTIIKEHHS: METOI TEOPETUIHOTO y3araJIbHEHHS; TTOPiBHSIbHUI METO
IIJIST 3iCTaBJIEHHSI TEKCTiB aHIJIIMCHKOI i YKPaiHCHKOX MOBaMHU, METO],
aHaJIi3y U XapaKTePUCTUKHI TYPUCTUYHUX TEKCTiB aHIJTIMICHKOIO Ta YKpa-
THCHKOIO MOBaMU.

MarepianoM OOCIiIKEHHS CAYTyBajJu TYPUCTUUHI peKJIaMHi TeKCTU 3
caitty mogopoxeit Trip advisor.

Pe3ynbraTu Ta qMckyciga. Peknama € Han3BuyaiHo 6aratorpaHHUM i 6a-
raToacrnekTHUM siBUlLeM. ToMy He IMBHO, 1110 € Pi3HOMaHITHE PO3YMiHHS
JMAHOTO TIOHATTS i BU3BHAYEHB IIOTO TEPMiHa.

CpOromHi BUAISIOTH IBi MPOBiAHI KOHLIETIIIT peKJIaMu:

— KyJIBTypoJIoTigyHa (200 iCTOPMKO-KYJIBTYPOJIOTiUHA);

— MapKeTHHTOBA (Y1 KOHKPETHO-TIparMaTUIHa).

HaiirmoBHIIIMM YSIBISIETHCS TAKUI TiAXiA, SKUI JO3BOJISIE 00’ €THYBATH
00MABI KOHLIETILIII AJ1s1 TOTO, 11100 OyJia MOXKJIUBICTb BimoOpaXkaTH i eKOHO-
Mi4YHY, camMe MapKETUHTOBY IPUPOIY peKJIaMMU, i 11 KyJIbTYpPOJIOTiYHi 0CO-
OJIUBOCTI.

Benuka KiJlbKicTh JOCIIIHUKIB MiATPUMYE TaKe BU3HAYEHHSI PEKJIaM-
HOTO TeKcTy. PexiiaMHMI1 TeKCT — 1e Hacamrepen (popMa HEOCOOMCTOTO
TIPOCYBaHHS Ta ieil, ToBapy UM MOCIYTH, METOIO SIKOTO € BILIMB Ha TIO-
TeMLIMHOTO KJIi€EHTA B HANPSIMKY 3MiHU a00 3aKpIMyIeHHS IOTO CTaBJICHHS
IO peKJIaMOBaHOTO 00’ €KTA.

Pexitama — He € TPOCTUM OTOJIOIICHHSIM, TIOBIIOMJICHHSIM, O3HAOM-
JICHHSIM, HaraayBaHHSIM, ajie pekjama lie 1e i 3acid 3aqydyeHHs yBaru,
CTBOPEHHSI HAaMKpalIoro iMiIxKy i BeJIMKOI IOITYJISIPHOCTI.

PexiramMHmii Tipoliec, B CBOIO 4epry, CIpsIMOBaHHWI Ha (hOpMyBaH-
HS 1 3aJIMILIEHHST Y CBIIOMOCTI MOTEHUIMHOrO KJIEHTA CTIMKUX CTEpeo-
TUIIIB 1IOJO CIIOCOOIB XXUTTSI, MUCJICHHSI, MOpaJli i MOPaJIbHOCTI, 1110 €
HEBiI’€MHOIO YaCTUHOIO (hOpMyBaHHS CYCITIIBHOI cBimoMocTi (HoBoxm-
qoBa, 2017: 141).

Sk BUMIMBAE i3 HABeIEHOTO BUBHAYEHHSI, 3arajibHi KOMYHiKaTUBHI 3a-
BIAHHS Ta OKPeMi ITparMaTUIHi YCTAHOBKM BU3HAYAIOTh (DYHKIIIOHAIBHO-
CTWJIICTUYHUIA CTATyC PEKJIAMHOTO TEKCTY Ta criel(iKy HOoro ceMaHTU4-
HOI opraHizatiii.
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B ocHOBI pek1aMHOT0 TEKCTY Ma€ JIeXKaTh JOCTOBipHA iH(opMallis mpo
00’€eKT peKyiaMH, ii BIIMiHHICTb Bifl psIIy TMTOAIOHUX, TIPO €KOHOMIiUHiI BUTO-
mu cioxkuBada. OmHAK, He3BaXKarouW Ha (PaKTOJIOTi3M, TTepEeKOHINBICTD,
3MICT PeKJIAMHOTO TEKCTY MTOBUHEH OyTHU LIiIKaBMM, a TOJIOBHE HE CYTO ari-
tauiinuM. KomipaiiTepu MOBUHHI MparHyTu 3pO0OUTH HOro AiJIOBUM, IIe-
PEKOHJIMBUM, 3PO3YMIJIM.

Takum YMHOM, CEMaHTUYHA OpTaHi3allis peKJIaMHOTO TEKCTY XapaKTe-
PU3YETHCI CUHTE30M JIBOX MPUHLIMIIB — JIOTIYHOTO Ta EMOLIIHOTO.

Y 1bomy ceHci MOXKHA TOBOPUTH PO MEBHY CXOXKIiCTh CTpaTeTii MoaaH-
HS iHGOpMaIIii B TEKCTi XyI0XHBOTO TBOPY Ta PEKJIAMM.

3 0HOTO OOKY, peKJIaMHMI TEKCT MA€ TaKi PUCH, SIK JIOTIYHICTb, YiT-
KiCTb, 3pO3YMIJIiCTh, 3aCHOBaHI Ha iHTEJEeKTyalIbHill IepeKOHAHOCTI (ap-
TYMEHTaIlii), 3 iHIIIoro 60Ky — 00pa3HiCTh, Cy0 €KTUBHICTb, 10 BUPAXKAE
CTaBJIEHHSI aBTOpPa JI0 IIPOIIOHOBAHOTO TIPOAYKTY i JO3BOJISE, BIUTMBAIOYN
Ha po3yM i emollii crnoxuBaya, MepeKoHaTu MOTro y HeOOXiIHOCTI mpu-
I0aHHS PEKJIaMOBAHOTO TOBapy a00 ITOCTYTH.

CydJacHi BUIM peKJIaMH IMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS TSI TIPOCYBAHHS
TOBapiB Ha pMHOK. 3i 30iJIbIIIEHHSIM PUHKY SKIiCTh Ta OPUTIHAILHICTD pe-
KJIaMH TTIOKPAIIy€eEThCs, peKiiaMa B IHTepHETi po3BUBAETHCS.

[ToHATTS TYPUCTUUHOTO AMCKYPCY HACTIJIBKM MILIHO 3aKpiluiocs B
Ccy4yacHUX po0OoTax, 110 pPO3po0JeHi cIieliajbHi aJIropuTMU MepeKaamy
TypuctTuyHux TekctiB. Hanpuxian, A. O. Hupemminon i . X. Llupenxa-
MOBa MPEACTABJISIIOTh CBOIO KOHLIETILi10 aJITOpUTMIi3allil mepeKaay 1moaio-
HUX TEKCTIB 3 aHIUIACbKOI MOBM Ha yKpaiHChbKY. BoHa BKIIOUa€e LIiCTh
eTariB:

* 30ip 30BHIIIHIX JaHUX;

* 00JIiK MpUHLMITY iHPOPMATUBHOCTI;

* 00JIiK MPUHLIMITY TOCTYIHOCTI;

* 00JIiK MPUHLIMITY CTUMYJTIOBAHHSI;

* 00JIiK MPUHLIMITY €KCIIPECUBHOCTI;

* eTarl rnoctnepekianaubkoro aHanizy (Lupemnunon, Llupenskarnona,
2019: 281).

IMepmmii i ocTaHHI eTanmy € 000B’I3KOBUMMU TIpU TIepeKJIai TEKCTIB
OyIb-SIKOTO AVICKYPCY, a TaKi BIACTUBOCTI, SIK iH()OPMATUBHICTh, JOCTYII-
HICTb, CTUMYJIIOBAHHS 1 €KCIIPECUBHICTh OCOOJIMBO XapaKTEpHi IJIsT TY-
PUCTUYHUX TEKCTiB, a 3HAYNTD, € HEBil'€MHUMM KOMITOHCHTAMM TTOHSITTS
TYPUCTUIHOTO TUCKYPCY.
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ITpryoMy BoHM Ge3rocepenHbO BiloOpaXaloTh KJIIOUOBI XapaKTepucC-
TUKW pEeKJIaMHUX TEKCTiB, IO MiATBEPIKYE TOM (DaKT, IO TYPUCTUIHHUI
JIUCKYpPC — Pi3HOBU a00 MiABUI PEKJIAMHOIO IUCKYPCY.

HeoOxigHicTh BOJIOMIHHS TEXHIKOIO (AJITOpUTMAaMM ) TIEPEeKIIaay MOIio-
HUX TEKCTIB MiATBEPIXYEThCS TIPU aHasi3i Mepekaagy OKpeMUX CalTiB,
LiJTbOBOIO ayIUTOPIE€I0 SIKMX € TYpUCTU. Tak, HelLIoAaBHi JAOCIiIKEHHS
TepeKJIaay CaiTiB TOTEIIB ITOKa3alln, 10 MepeKiiamzadi 9acTo BOAIOThCS 10
TMOCTIBHOTO TIEPEKIIaay TaM, JIe IOTo He CITiI 3aCTOCOBYBATH, CTBOPIOIOUN
M camuM Kaabku (KoponbkoBa, HoBoxkumosa, Ileiiko, 2017:13).

SIKicTh TEKCTIB, MpoaHali30oBaHUX aBTOPAMM LIUX OOCJiIXEeHb, € a00
HacJligKkoM HempodecioHamizMy nepekiaagada, ado HACIiZKOM 3acTOCy-
BaHHSI MAaIIMHHOTO TIepeKJIamy, IKUi He 3aBXKI1 MOXHA Ha3BaTH aJIeKBaT-
auM (Kopomnbskosa, HoBoxumonsa, Ileitko, 2017: 13). KpiMm agekBaTHOCTI
nepexiaay TakoX 3a3HavyaeThCsl BiAIMOBIAAIbHICTh MepeKaagaya i B IUiaHi
TOUYHOCTI MepeKJIamy, aJxkKe TypuCTUYHA peKjlaMa BiilOBifa€E i 3a 1OCTOBIp-
HicTb iH(pOpMaLIIii, 0 pO3MIITyEThCS Ha Oynb-sKiit maTdopmi (Hukum-
Ha, 2015: 258).

JocsrHeHHSsI afeKBaTHOTO i TOYHOTO TIepeKIIaay 4acTo € HEIPOCTUM 3a-
BIIAHHSIM 1 B CUJTY TAKOI MPOOJIEMU, SIK MXKKYJIBTYPHA aCUMETPisl, SIKa BJIaCTHBA
TOIO YU IHIIIOK MipOIO BCiM TYPUCTUUYHUM TEKCTaM, OCKIJIbKM TYPU3M Ma€ Ha
yBa3i MpsMi KOHTaKTH B pi3HKX cdepax Kyasrypu (3arokosa, 2016: 335—337).

MiXKynbTYypHa aCMMETPIsl YaCTO BUPAXKAETHCSI B HASIBHOCTI TaK 3BaHOI
Oe3eKBiBaJICHTHOI JICKCUKH, STKa HABiTh MiamaeThesa Kateropm3aamii (KOmm-
Ha, 2017: 209). ¥V 3B’43Ky 3 IUM IIepeKianad, 1o IMpale 3 MOTiOHUMHI
TeKCTaMM, TOBMHEH J00pE BOJOMITU HE TiJIbKM CUCTEMaMU MOBU OPUTi-
HaJIy i MOBU TIepeKJyIamy, a il BOJOMITH (POHOBUMHU 3HAHHSIMM IIPO OIIHCI
¢akTiB Ta IBUIIIL.

1106 MakcuManbHO YHUKHYTU TTOMUJIOK TIPU MePEKJIali TEKCTiB TYpUC-
TUYHOTO AUCKYpcy, A. A. HOBoXuI0Ba MPOMOHYE TaKi CTpaTerii mepekia-
Iy, SIK Opi€HTAllisl Ha TTOTEHIIITHOTO aapecaTa (CIOXKWBada TYPUCTUIHUX
TIOCITYT), MiHiMi3allig BTpaT 3HAYYyIIOl iH(opMallii, mixdip CTWIICTHYHO i
JIEKCMYHO KOPeKTHUX eKkBiBasieHTiB (HoBoxwmoBa, 2017: 141).

Bci mi cTparerii 3aCTOCOBYIOThCSI IO TMEpeKJIaay TEKCTy OyIb-sIKOTO
IHACKYPCY, TIPOTE TIparMaThiKa i CTUJIiCTAKA TYPUCTUIHUX PEKJIAMHUX TEK-
CTiB € 0OCOOJIMBOIO.

A. O. Hupemminon i T. B. ITnarinnHa, aHajizyloun aHTJIOMOBHI TEKCTH
TYPUCTUIHOTO TUCKYPCY, 3BepTalOTh yBary Ha TaKi MIPUHIIMITA KOHCTPYO-
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BaHHS TYPUCTUYHUX TEKCTIB, IK CTUMYJIIOBAHHS, JOCTYITHICTh, TIEPCOHA-
Ji3anis, indpopMaTuBHICT i ekcripecuBHicTh (Llupemmnon, ITnaTuisiHa,
2019: 283).

Hepinko npu nepekiaai Ha yKpaiHCbKy MOBY MepeKJiagadi BAHOCSITh Ha
TIePIINIA TIAaH IPUHLIMII iHPOPMAaTUBHOCTI, 3a0yBal0OUM ITPO Te, 10 peKJIaM-
Hi TEKCTH B TIepIIly Yepry CIpsIMOBaHI Ha 3aJIy4eHHS LJIbOBOI ayIUTOPil.

Mosgi Typusmy nipucBsiueHa podora /. JlaHHa, SIKMi1 po3riisigae oro
VHiBepCaJIbHUI KO, SIKOMY BIIACTMBUI WM PO XapaKTepUCTUK pe-
kiamHoro texcry (Dann G. M. S, 1996).

V wiit KHK3i aBTOp HE 3BEPTAETHCS A0 TTOHSTTS TYPUCTUYHOTO TUCKYP-
Cy, ajie aHali3y€ TYPUCTUYHI TEKCTU OKPEMO Bifl iHILMX Pi3HOBUIB MTUCh-
MOBUX TeKCTiB, a 3HAYUTh, SIK OCOOJIMBUIT BUI TUCKYPCY.

HesBaxarouu Ha Te, 1110 poO0Ta HalMcaHa aHIJIilMCchbKO MOBO1O, JaHH
POOUTH HA LIOMY aKIIEHT, TOMY i BBOIUTH ITOHSITTSI «<MOBH TypU3My». Bu-
KOPHUCTaHHS IIhOTO YHiBEPCAJIBHOTO KOHIIEITY MiiCHO MOXe OyTH BH-
MpaBaaHo, SIKIIO 3BEPHYTUCS 10 OCHOBHUX XapaKTEPUCTUK TYPUCTUUHUX
TEKCTiB, SIKi BUOLISIIOTHCS JIaHOM 1 iHIIMMM JOCTiTHUKAMM.

Cepen momiOHNX XapaKTepUCTUK MOXHA BUIIINTHU TaKi:

* BUKOPUCTAHHS iMIlepaTuBY ((popmMa HaKa30BOTO CITOCOOY) 3 METOIO
3aKJIMKATU TOTEHUINHUX KIIEHTIB MPpUAOATU TYPUCTUUHY MYTiBKY, «Ha-
MpaBUTU» HA OTPUMAHHS TTOCIYTM KOHKPETHOI TYPUCTUYHOI KOMITIaHil a00
areHTCTBA, SIKE € iHilliaTOPOM CTBOPEHHS TYPUCTHYHOTO TEKCTY;

* IIiJTbOBE BXXMBAHHS KaTeropii yacy: 3arepedeHHs Jacy (IIOmOpOoX K
HECKIiHYeHHICTh), 3MiHa Yacy (KOHTPACT MK 0araTUM iCTOPUIHUM MUHYJTIM
i CBOTOIIEHHSIM, 1110 IIPUBEPTAE YBary HallBMOATIMBIIIIX TYPUCTiB), BKa3iBKa
Ha MaliOyTHE (MOKJIMBI ITePCIICKTUBH, TTPUBAOIMBI TTOCITYTH, TOCTYITHI Ty-
pHUCTaM, SIKIIIO BOHW HAOIMKIMM 9acOM MPUI0AIOTh TYPIYTIiBKY) i T. II.;

* BUKOpHCTAaHHS ()OPM ITACKBHOTO CTaHY ab0 BKa3iBKa Ha OfiepKyBada
TEKCTY, iHIIUMHU CJIOBAMU, BiICyTHICTb MPSIMOTO 3B 13Ky MiX BidIlpaBHU-
KOM i OTpMMYBaueM TeKCTy abo, sIK 3a3Hauvae daHH, opma «<MOHOIOTY»
(omepxKyBau He 3HAE, XTO € aApecaToOM MOBIIOMIICHHSI, TOMY IIIO BCSI yBara
3MIIIYETHCS Ha OTTIC CaMOi ITOCIIYTH, 1l IIepeBar i MOTeHIIITHOTO KITiEHTA);

* TaBTOJOTis1 (JIEKCMYHI MMOBTOPU 3 METOIO BIUIMBY Ha ITiICBiIOMICTb
MaiiOyTHBOTO TYPHUCTA i JIETKe 3aIlaM’sITOBYBaHHSI ITO3UTUBHUX BIIACTH-
BOCTEI IIPOITOHOBAHOTO TYpPY);

* TOTPUMAaHHS OCOOJIMBOTO PUTMY i B OKPEMUX BUTIAIKAX PUMU, CITPSI-
MOBAHUX Ha JOCSTHEHHS TUX Xe 1IiJIeii, 110 i TaBTOJIOTis;
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* BUOIp JEKCUKHU 3 BUKJITIOYHO TIO3UTUBHUM 3a0apBIICHHSIM.

3po3yMmisio, 110 BCe BUIIE3TagaHe XapaKTepHO I PEKJIAMHMX TEKCTiB,
NpUIOMY JiiiICHO HEe3aJIe>KHO Bil MOBMU.

Bunsarkom (abo, ckopilie, 0OMeXeHHSIM) MOXYTh CTaTH JIMIIE OCO-
OJIMBOCTI TpaMaTUYHOI OyIOBM OKPEMUX MOB, 1110 HE JO3BOJISIIOTh BUKO-
PUCTOBYBATH NesIKi TPUMOME (HAIIPUKIIA, BiICYTHICTh TaKOi TpaMaTH-
HOI KaTeropii, K CTaH).

OpnHak HasiBHI B pa3HOCTPYKTYPHUX MOBax 'paMaTUIHi KaTeropii Ma-
10Tb OfiHI i Ti X wini. Hanpukiaa, nparmaTuka Kateropii ctaHy, siK mpa-
BUJIO, 3aBXIW CIpsSIMOBaHa Ha BUpPaKeHHS BiTHOCUH MiX Cy0’€KTOM i
00’eKTOM [il.

Jlo TypUCTUYHOTO AMCKYPCY MOXHA BiIHECTU Oe3J1i4 TUIIiB TEKCTiB,
Pi3HUX 3a CBOEIO TEMATUKOIO, TIPAarMaTHUKOIO i CTPYKTYPOIO.

Cepen HUX O0COOJMBO TOIYJSIPHI MYTiBHUKW, TYPUCTUYHI OpOIIypH,
peKIaMHi TTpocneKTH i praaepu. OmHAK IJ19 3pYYHOCTI i HAOYHOCTI 3arajib-
HUX OCOOJIMBOCTEH TYPUCTUIHMX TEKCTiB 3BepHEMOCS 10 [HTepHeT-caiiTy
www.tripadvisor.co.uk.

st ananizy Oyno oOpaHO ypUBOK 3 TEKCTY PO KPYi3HI IMTOI0POXKi.

VYxe B niepuiomy ad3aili aHIJIOMOBHUI TEKCT A0 BiIpPi3HSIETHCS Bif
YKPaiHCHKOI Bepcil i BKII0Ya€ YMOBHY IIPOITO3ULIIIO 3i CTIMKUM CJIOBOCIIO-
TydyeHHsM «bucket list» («CITMCOK cITpaB, SIKi MTOTPiOHO BCTUTHYTH 0 KiH-
LIS KUTTsI»), B TOM 4Yac SIK YKpaiHChKa TIPOITO3UIIisl IIPOCTO XapaKTePU3YeE
KPYi3 SIK «BiIMiHHUI CITOCiO» BTUIMTU MPIIO B KUTTS.

Jpyra yacTHa aHTJIIHCHKOI MPOIIO3MLIil TAKOXK BKJIIOUAE BKA3iBKYy Ha
MaiOyTHIN yac, HaTsIKalOuUM Ha peajbHicTh Mpii. Llle omHa BimMiHHICTB
CIIOCTEPIra€ThCsl y TPETbOMY PEUYEHHI: TaK, aHIJiiCchbKa MPOIMO3ULii Mic-
TATHh CJIOBOCITONYYEHHST «a tremendous value» («Belmmdye3Ha IiHHICTB»),
«all rolled into one» («Bce B oMHOMY / BCe pa3oM», OIUB. YKp. TEKCT: «Ha
0OpTy CymHa»), BiICYTHI B yKPAaiHCbKOMY pEUeHHi.

I, HapeiuTi, B uboMy a03alli BUKOPUCTaHI MiACUIIOBaJIbHI MPUCiB-
HUKU <«HaBIThb», «TUIbKW». TaKUM UYMHOM, B PO3IJISIHYTUX IIPOMO3ULIISIX
CIIOCTEPIraroThesl AesIKi BiIMIHHOCTI Y BUOOpi 3ac00iB BIIMBY Ha LiIJIbOBY
ayIUTOPIlo.

HacTtynHuit abG3a11 3HOBY ITOUMHAETHCS 3 TIPOIIO3ULIIL, 11O OTIMCYE KPYi3
y no3utuBHOMY pycii («wonderful» — «uynoBuii»). He3Baxarouu Ha Te,
1110 0OpaHi B YKpalHCHKili Ta aHTJIIMChKili MOBaX MPUKMETHUKHU HE € CUHO-
HiMaMH, X 00’€JHyE caMe TTO3UTUBHE 3a0apBIIEHHS.
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Tabmuis

ITopiBHSHHS AHITIOMOBHMX PEKJIAMHMX TYPUCTUYHHUX TEKCTIB 3 iX NepeKIaioM
YKpPaiHCBKOIO MOBOIO

AHIJIOMOBHMIi BapiaHT

'YkpainoMoBHMii BapiaHT

Why take a cruise holiday?

(1) If you have a place on your
bucket list, chances are, a cruise will
get you there. (2) Cruises cover the
world, taking millions of passengers
each year to destinations like the
Caribbean, the Bahamas, Alaska,
Europe, the Mediterranean and
even Antarctica. (3) Cruising offers
a tremendous value, with trips that
include your lodging, meals and
entertainment, all rolled into one.
(4) Some cruise lines even offer
fully inclusive holidays, which cover
drinks and tours ashore. (5) Cruis-
ing means seeing the world while
unpacking only once.

Yomy BapTo BianpaBUTHCS B KPYi3?

(1) Kpyiz — BinMiHHUI criocib aicTatucs
IIo Miclisl, B ikoMy Bu MpieTe nmodyBaTu.
(2) Kpyi3Hi J1iHii OXOITIOI0TH BECH CBIT,

i IIIOPiIYHO MiJIbIHOHM MACAXKXUPIB MO-
JIOPOKYIOTh 32 TAKUMU HANPsSIMKaMMU,

gk Kapubu, baramu, Ansicka, €Bpona,
CepenzeMHOMOD s i HaBiTh AHTaApKTU-
na. (3) Y kpyizHoMYy peiici HagalThes
MPOXUBaHHS, XapuyBaHHs Ta pO3Baru Ha
0opty cynHa. (4) Jdesiki kpyizu npormno-
HYIOTb BillTIOYMHOK 32 CUCTEMOIO «BCE
BKJIIOYEHO», 1110 OXOILTIOE B TOMY YUCIi
Haroi Ta eKCKypcii B MiCILISIX 3yMTUHOK.

(5) BinnpaBuTucs B Kpyi3 — 3HaYUTh
MoOAYUTH CBIT, pO3MAaKyBaBIIU Bai3zy
TiJIBKY OJH pa3.

(6) Cruises also provide a wonderful
option for families, with many ships
offering things like waterslides, mini-
golf courses and fun clubs for kids
and teens — all for free. (7) Planning
is easy: Pick your destination and the
right ship for you. (8) The cruise line
makes it simple, offering packages to
help you save on extras like alcohol,
shore tours or even airfare.

(6) Kpyizu — 11e 4ynoBuit BapiaHT ISt
CiMEIHOTrO BiIIIOYMHKY: Ha OaraTbox
JlaiiHepax € BCiyisiKi 0e3KOILITOBHI po3Baru
IUTSL iTeH 1 MiJUTiTKiB, BiJl BOAHUX TipOK i
MaliJaHYMKIB IJ11 MiHi-ToJibdy 10 (aH-
KJ1y0iB. (7) 3aniaHyBaTu Kpyi3 JIerko:
JIOCTaTHHO BUOpATH MyHKT NPU3HAUYEHHS
i BignoBinHe cyaHo. (8) J1o Toro X Kpyi3Hi
JIiHIT TPOIOHYIOTh KJIiEHTaM Pi3HOMAaHIT-
Hi MakeTH, 110 J0MOoMaraloTh 101aTKOBO
€KOHOMMTH Ha TaKMX pedax, siK aJIKOroJib,
€KCKypCil B MiCLISIX 3yITMHOK a00 HaBiTh
aBiaKBUTKU.

What are Tips for Finding Cheap
Cruises? (9) If you’re a flexible
traveller, you'll have a better chance
of finding cheap cruises. (10) Take a
cruise that doesn’t sail over the sum-
mer or holidays, when prices are

SAKi pekomMeHauii 3 nouryky AemeBux Kpyi-
3iB? (9) SIkiro Bu roToBi 10 KOMIIPOMICiB,
TO y Bac HaGaraTo Oijibliie aHCiB 3HANTU
neteBi Kpyizu. (10) Hanpukian, BIiTKy
a00 B CBITKOBI [IHi LIiHU HalBuUILli, asie Bu
MOXKeTe BUOpATH iHIIMIA yac i
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3akinuenus maon.

AHIIOMOBHHIA BapiaHT

‘YKkpaiHOMOBHMIi BapiaHT

highest. (11) Book an inside cabin,
or take your chances with a «guaran-
tee cabin, «ideal for passengers who
aren’t picky about their cabins but

(12) Book cabins on lower decks,
which often come with lower prices
than those rooms on higher floors.

really want the lowest price available.

noaopoxi. (11) 3abpoHroiiTe BHYTpilll-
HIO KaloTy a00 BUOEPITh «rapaHTOBaHY
KaloTy» 03 KOHKPETHOro HoMepa — ize-
aJIbHUI BapiaHT 1Jisi HEBUOATJIMBUX Iaca-
KMPiB, IKUM BaxKJIMBa HU3bKa 1iiHa. (12)
3aMOBJISITE KalOTU Ha HUXKHIX najayoax,
SIKi 3a3BUYali IelIeBIli, HiXK Taki X KaloTu
Ha BEepXHix nanyoax.

(13) If you want a real bargain,
consider a transatlantic or reposi-
tioning cruise. (14) These cruises
are one-way or open-jaw trips,
that start in one port and finish at
another. (15) You can score a deal
sailing from Florida to Europe, for
example, or even from New York to
Florida. (16) Just be aware, you’ll
probably have to pay a bit more for
airfare to return.

(13) Sxio Bu xoueTe BignmpaBUTHCS

B TJIAaBaHHSI 3a IyXe BUTiTHOIO 1iHOIO,
MOJyMaiiTe Mpo TpaHCATIaHTUYHI

abo penos3ulliiiHi Kpyi3i (MiX ce30HaMU).
(14) Taxki kpyi3u He3aMKHYTi a00 TTPOJIsI-
raloTh B OTHOMY HAMPSIMKY - MapiipyTu
iX MIOYMHAIOTHCS B OTHOMY MOPTY i 3a-
KiHUYyIOTbC B iHIIOMY. (15) Bu MmoxeTe
BifpaBUTHUCS, HaNpuKian, 3 @iropuan
B €Bpory a6o 3 Heio-Mopka 1o ®opu-
nu. (16) Tinbku Bpaxyiite: 1100 OBEPHY-
Tucst, BaMm, 1BulLIe 3a Bce, TOBEACTHCS
BUTPATUTHUCS HA aBIaKBUTKHU.

Haiti criocTepira€Tbes 1€ OfHa MOMITHA BiAMiHHICTb: B aHIIiACHKIili
Bepcii Tekcry Bupa3s «all for free» («Bce 6e3KOIITOBHO») BUHECEHO B Ki-
Hellb MPOMO3ULIiil U151 TOTO, 100 3p0OUTH OB aKLIEHT Ha BiICYTHOCTI
TUIaTHU.

HacrtynHa mnporno3uliisi B aHIIACHKIA MiCTUTh OYMKY, BiICYTHIO B
yKpaiHCbKoMY: «the cruise line makes it simple» («Kpyi3Ha JliHisl CIIpOILYy€E
1e» — MJaHyBaHHS Kpyi3y). KiiouoBUM CJIOBOM B 11ili TPOIO3ULIii € CIOBO
«simple», sKe MiICUIIOE CIOBO-CUHOHIM «easy», 1110 3yCTPiYaeThCs B MO-
nepeIHbOMY PEYEHHI.

V Ttperbomy ab3alli peKoMeHjallii MpeacTaBieHi B aHIIICHKill Bep-
Cii CJIOBOM «tips» («IMiIKa3KW»), iK€ AO3BOJISIE BiIMPABHUKY TEKCTY OYTH
OyIvK4e 1o oJepXKyBaya, paasguu cnocoou NpuadaHHs JeUIEBUX TYpPiB.

OkpeMuii eheKT CTBOPIOE BUKOPUCTAHHS CTYIEHIB MOPiBHSIHHS MPU-
KMETHUKIB («OiiblIe 1maHciB» — «better chance», «aemieBuie» — «lower
prices», «HalBuILi» (Mpo LiHu) — «the highest»).
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HaiiBuimuii cTyniHb MIPUKMETHUKIB B YKPATHChKUX TIPOTIO3ULIISIX 3y-
CTpIYa€EThCS BCEe X TPOXM pimiie. 3po3yMijie HaBMUCHE 3BEpHEHHS Bif-
IMpaBHMUKA TEKCTY 0 aJpecara 3a JOIOMOTOI0 HaKa30BOTO CITOCOOY, SIKMit
CIIOHYKAE M0 TIpUAOAHHS KpPYi3HOTO Typy (3a0poHmoiiTe, BUOEPiTh, OpO-
HIolTe — «book», «choose»), sTIke TaKOX B YKPaiHCHhKOMY BapiaHTi TEKCTY
BUKOPHUCTOBYETHCS PifIIIe.

Hapewri, B ocraHHbOMY a03alli ITOMITHO BUKOPUCTAHHSI CTiHKOTO
CJIOBOCITOTYYeHHSI («a real bargain» — BHUTigHA yrona), sske MaKCHMMAaJIbHO
MiIKpeCIIoe MO3UTUBHY (PiHAHCOBY CKJIaIOBY KpyizHoro Typy. CeHc Tiel
K TPOMNO3ullii yKpaiHCbKOIO MOBOIO a0COJIOTHO iIECHTUYHUI, a eMOLLili-
HUI e(peKT MOCATAETHCS 3a JOTTOMOTOI0 IMiICHITIOBAIEHOTO MPHUCIiBHIKA
«IIyxe» («3a IyxKe BUTITHOIO IIiIHOIO» ).

BucHoBku. Sk mokasajo gocigKeHHs, TYPUCTUYHI TEKCTU IiiiCHO Ma-
I0Th PSIZT 03HAK, XapaKTepHUX IUISI TEKCTIB PEKJIAMHOTO IUCKYPCY, V 3B’ SI3KY
3 YUM CJIiIOM 3a CyJaCHUMU JOCTiTHUKAMK MOXKHA CTBEPIKYBaTH, 110 TY-
PUCTUYHUN TUCKYPC € Pi3HOBUIOM PEKIAMHOTO.

OtpuMaHi pe3yJbTaTH MOXYTh OyTM BUKOPHMCTAHi B TepeKJIanalbKii
MIPAKTHUIIi TIPA pOOOTi 3 TEKCTAMM TYPUCTUIHOTO TUCKYpCY. 30KpeMa repe-
KJIaJjayaMu MOXKYTb OyTU BpaXOBaHi BUSIBJIEHI MOBHI ITPUIIOMM, SIKi B 10-
CJIiIKyBaHili mapi MOB BUSIBUJIMCS iIEHTUUHUMMU.

B pesynbraTi mpoBeneHOro aHajizy MOXHa 3pOOUMTHU BUCHOBOK IIPO
Te, IO TPHU TTepeKIIadi TEKCTiB TYPUCTUIHOTO TUCKYPCY, B HAIlIOMY BH-
MagKy TYPUCTUYHOTO CaiTy, TepeKiIamgadeBi CIiI B IEPITy Yepry Opi-
€HTYBATUCS Ha MOTEHLIIMHOTO aapecaTa 3 OISy Ha WOTO MEHTAJITET,
HalliOHAJIbHY TMpPUHAaNEXHICTh, TepeadadyyBaHi MOTpeOU i JTiHTBOKYJIb-
TYpPHi 0COOJIMBOCTI, a TAKOX IMparHyTU A0 MiHiMi3alii BTpaT BaxJIMBOI
iH(opMallii i BUOOPY CTUIICTUYHO BUBipEHNX i KOPEKTHUX €KBiBaJIEHTIB
y MOBI TiepeKkJany.
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AHHOTAIIUA

B cmamve ymounsemcs nonsimue mypucmuuecko2o OUcKypca, YKasvléd-
JOMCSL €20 OCHOBHbIE NAPAMEMPbL U XAPAKMEPUCIUKA, 4 MAKICe, NPU NOMOULU
CPABHUMENbHORO AHAAU3A, NPUGOOUMCS AHAAU3 NPUMEPO8, KOMOpble 0mpa-
JCArOM 0COOEHHOCIU MYPUCIMUHECKUX PEKAAMHBIX MEKCMO08 HA AHAULICKOM U
VKPQUHCKOM S3bIKaX. JKU3Hb COBPEMEHHO20 HeN08eKA HEGO3ZMONCHO Npedcma-
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6umb 6e3 nymeuiecmeuil, Ces3aHHbIX ¢ OU3HeC-6cmpeuamu, OmobiXxom, NOUCKOM
HOBbIX NPUKAKYMEHUL U MHOUMU OpyeUMU (DAKmMopamu 4en08e4ecKoil JCUsHu.
Hu 6 00noti obaacmu He npeceKaromes pasauuHvle Kyabnmypbl HACMOAbKO CUnb-
Ho, Kak 6 cpepe mypusma. Cmoum obpamums 6HUMAHUe HA Mo, 4mo 061a200aps
HeucuepnaHHoMy UHmMepecy K Mypucmu4ecKum ycayeam, 6 mypucmu4eckom
OusHece 00601bHO OUHAMUMHO U WIUPOKO PACNPOCMPAHSEMcs makoe noxamue,
Kak pexkaama. B cesasu ¢ smum, Heobxooumo ydeasmo usyuenuro gpeHomena pe-
KAGMHO20 MeKcma, a makice, Ymo Heman08aNcHo, npodaemam eo nepeeood,
0coboe gHuMaHuUe.

Ananu3s nokasan, 4mo MoJCHO 2080pUMb, HMO CyueCmayem max Hasvieae-
Mblil 361K MYPUIMA, OH OOCMAMOUYHO YHUBEPCANCH U HE3ABUCUM OM KOHKDem -
Hoeo si3vika. Takoce HeKOmMopsIMu agmopamu paspabomana KOHUenyus aneo-
DPUMMU3AUUY Nepe8ooa MypUCmU4ecKux meKcmos, oHa npedcmagasem coooil
cepuro 3manos.

Ilo pesyabmamam uccaedosanus 00KA3AHO, YMO MYPUCMUHECKUl Ou-
cKypc aeasiemcsi no08UOOM pekaamuozo duckypca. On couemaem 6 cebe yHuU-
6epcanbHble XapaKmepucmuku, Komopsie npucyusu meKcmam, HanuCaHHbIM Ha
DA3HOCMPYKMYPHbIX A3bIKAX, MAKUX KaK aneautickutl u ykpaunckuii. Cpedu
BblleNePeHUCACHHbIX XaPAKMEPUCIUK MOJCHO 8bI0eAUmy cAedyroujue: UcCnonb-
306aHUE NOBEAUMENbHO0 HAKAOHEHU, CDABHUMENbHAS U NPeBOCXOOHAs cmene-
HU CPABHEHUs NPUNA2AMENbHBIX, UCNOAb308AHUE NOZUMUBHOU, IMOUUOHANLHO
OKDPAWEeHHOU NeKCUKU C Ueblo 8030eliCmEls Ha NOMEHUUANbHO20 NOKYnamens
mypucmuyeckoii ycayeu. Ilonyuennoie 66160061 Mocym Obimb NOAE3HBIMU 8 00-
wjeil nepego04ecKoll npaKmuke npu pabome ¢ PeKAAMHbIM U MYPUCIIUYECKUM
JucKypcom, a makice 8 0anbHeluux Uuccae008aHusx.

Karoueevte caosa: mypucmuueckuii OUCKypc, aHeaulickuil A3ulk, YKPAUuH-
cKull A3blK, nepeeoo, CPAGHUMENbHbII AHAAU3, PEKAAMHBII OUCKYDC, PeKAam-
Hblil MeKCM, XapaKkmepucmuKka peKaamHo20 mekKcma.
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SUMMARY

The article reveals the concept of tourist discourse, provides its main pa-
rameters and characteristics, as well as, through comparative analysis, analyzes
examples reflecting the features of tourist advertising texts in English and Ukrai-
nian. It is difficult to imagine the existence of a modern person without travel
related to professional activities, recreation, the search for new sensations and
many other aspects of human existence. In one area, different cultures are not
suppressed as much as in tourism. In the field of tourism business, advertising is
spreading rather quickly and widely, thanks to the unrelenting interest in tourism
services. So, great attention should be paid to the study of the phenomenon of
advertising text, and in particular the problems of its translation.

Analysis of modern literature has shown that we can talk about the exis-
tence of the so-called language of tourism, is universal and does not depend on
a specific language. Also, some authors have developed a concept of algorithmic
translation of tourist texts, which includes several sequential stages.

The results of the study showed that tourism discourse is a subtype of adver-
tising discourse, which contains a number of universal characteristics inherent in
texts written in such diverse languages as English and Ukrainian. Among such
characteristics are: the use of the imperative mood, comparative and superlative
degrees of comparison of adjectives, the choice of emotionally colored, positive
vocabulary in order to influence the potential consumer of travel services. The
findings can be applied in translation practice when working with texts of tourism
discourse, as well as in further research.

Key words: tourist discourse, English, Ukrainian, translation, comparative
analysis, advertising discourse, advertising text, characteristics of advertising
fext.
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